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ABSTRACT

The article highlights I. Franko's contribution to the history
of formation and development of Ukrainian linguistics, the
linguistic heritage of the great scientist-encyclopedist, artist of the
artistic word Ivan Franko against the background of the historical
process of establishing language norms are analyzed. Emphasis is
placed on his struggle for the formation, development and
normalization of the Ukrainian language, in particular its
vocabulary, phraseology and for the establishment of the phonetic
principle of Ukrainian spelling.

The works of the scientist devoted to the consideration of
language as a national identity, as an element of artistic creativity,
as well as individual components of its structure are analyzed. The
researcher emphasizes the study of dialects and lexical norms of the
Ukrainian language, childrens speech, issues of general
linguistics, etc.

Ivan Franko's personal contribution to the history of
Ukrainian linguistic science is determined.

In the modern world, Ivan Franko deservedly appears before
mankind primarily as a master of the Ukrainian word, an artist in
the field of domestic artistic poetry and prose. At the same time, the
intellectual work of the great stonemason was not limited to this. A
man of encyclopedic knowledge and extraordinary abilities, Ivan
Franko created a solid foundation for the development and
Sfunctioning of the Ukrainian language not only through his own
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artistic but also scientific activities: he wrote linguistic works on
Ukrainian spelling, defending the richness of the Ukrainian
language on a folk basis languages, the researcher paid
considerable attention to children’s speech and issues of language
philosophy. Given the need to normalize modern Ukrainian spelling
and limit the norms of colloquial speech, the question of analyzing
the best traditions that have historically developed in the linguistic
heritage of the nation's luminaries, which should primarily include
Ivan Franko, is particularly relevant.

Despite the significant time that separates us from the period
when Ivan Franko lived and worked, his work and ideas remain in
time, given that it is worth outlining the scientist’s contribution to
the history of formation and development of linguistics in Ukraine.

The scientific and spiritual roots of the national greatness of
the glorious son of the Ukrainian people 1. Franko are undoubted.
Truly a giant of spirit, the immortal Stonemason left behind an
invaluable artistic treasure for future researchers of the word. A
native of the depths of the people, he, being a great master of the
word, nurtured a love for the native language, tried to join its
origins, glorified, created and defended the Ukrainian word,
prophesying a great future for him. It was he who created the
scientific basis for the assertion of the phonetic principle in spelling,
for the creation of linguistic norms on a living folk basis, taking into
account regional diversity.

Today this principle is dominant in modern Ukrainian
spelling. 1. Frankos followers perfected his lexicographical
achievements, lexical-phraseological and dialectal teachings. For
a long time, there has been a debate in linguistic circles about the
possibility / impossibility of developing figurative meanings in
established phrases, but modern linguistics has proved the
correctness of Franko's conclusions in this area on a large number
of examples. In the aspect of comparing the features of phraseology
and words, modern scholars unanimously claim that established
linguistic expressions, as well as individual words, have the ability
to semantic transformation, and illustrate this with a large number
of examples.
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Prospects for further research are seen by the authors in the
study and analysis of modern linguistic material based on the ideas
initiated by Ivan Franko in various linguistic fields.

Keywords: history of Ukrainian linguistics, formation and
development of science, the evolution of the language system, the
struggle for the standardization of spelling, the phonetic principle
of spelling, the living vernacular, standardization, lexical and
phraseological developments, the scientific style of the Ukrainian
language.

IMocTanoBka npodjemu. Y cydyacHoMy cBiTi IBan ®paHko
3acIy’KEHO TOCTae Mepe] JIIOACTBOM IepeayciM sK Maiictep
YKpaiHCBHKOTO CJIOBa, MUTEIb y c(epi BITYM3HIHOIO XyI0KHBOTO
MIOETUYHOTO 1 IPO30BOr0 MUCbMEHCTBA. BogHOUac BIacHe UM He
oOMexxyBajacsi 1HTeNeKTyallbHa Tmpals Benukoro Kamenspa.
JlronuHa eHUUKIIONEIUYHUX 3HAHD 1 HEOPAUHAPHUX 310HOCTEH,
IBan ®panko CTBOPUB BaroMe WIATPYHTS [UIsl PO3BUTKY U
(GYHKIIIOHYBaHHS ~ YKpaiHCbKOI MOBHM HE JIMIIE BIACHOIO
MUCTEIbKOIO, a i HAyKOBOIO JISJIBHICTIO: HOro mepy HajlexaTh
MOBO3HAaBYl TIpaili, NPHUCBAYCHI YKPaiHCBKOMY TIPaBOIIHUCY,
BIJICTOIOBaHHIO OaraTcTBa YKpaiHChKOi MOBHM Ha HApOJHIN OCHOBI,
TOCIIPKEHHIO TepUTOpiaidbHOI crenu(iku yKpaiHChKOI MOBH;
3HAYHy YyBary MNPUIUISIB JOCHIJHUK AWTSYOMY MOBJICHHIO Ta
nuTaHHAM ¢inocodii MoBU. 3 omiAny Ha MoTpedy HopMaizalil
CYy4acCHOIO YKpaiHCBKOI'O MPABONUCY Ta OIPAaHEHHS HOpPM
HapOJHOPO3MOBHOTO MOBJIEHHSI 3 OCOOJMBOK aKTYyaJbHICTIO
[OCTa€ MHUTAHHS aHalli3y Kpamux Tpaaulii, Mo 1CTOPUYHO
CKJIAJIMCS B JIIHTBICTUYHIN CIIA IIIMHI CBITOUIB HaIlli, 10 IKUX MIEPIII
3a Bce ciij BigHecTu IBana @panka.

[Tonpu 3HAUHMIT YACOBUU MPOMIXKOK, IO BiJJIIJIsSIE€ HAC BiJl
nepiony, KoJiu KuB 1 TBOpuB IBan dpaHko, Hioro HampaIoBaHHs Ta
7€l 3aJIMIIalThC Ha 4aci, 3 ONISAY Ha L0 BapTO OKPECIUTH
BHECOK HAyKOBISI B ICTOPIIO CTAHOBIICHHS Ta PO3BUTKY MOBO3HABYOT
HayKd B YKpaiHi.
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AHaJi3 OCTaHHIX AOCiIKeHb i myOaikamiii, y sKHX
3aM04YaTKOBAHO PO3B’SI3aHHA O3HAYeHOI MpolJjeMHu i Ha AKI
onupawThes aBTOpU. [IuTaHHs aHai3y MOBO3HABYOI CHAIIUHU
IBana ®panka Oyno 00’€KTOM HAYKOBUX IHTEPECIB BITUUZHAHUX
nocmigaukiB XX — mouatky XIX CT., 3-TIOMiX SKHX CIIiJT
BuokpemutH I. bimonina, I. Kosanuka, O. Cepoencrky, 3. @paHnko,
I. Lixoupkoro Tta iH. Tak, B. BarmieHko, peneH3youn KHHUTY
I. Binogina «Kamensip ykpaiHchKoro cioBay, 3a3HadaB: «Cepen
HOBUX Ipallb npo TBOpUicTh I. dpanka HEe MOKE HE MPUBEPHYTHU
yBaru kamxka I. binonina «Kamensp ykpaiHCBKOTO Cl10Bay, y sKii
TA€THCS BIIIOBLAb HA Ti MUTAHHS, 110 TIOCTAIOTH MTPU 03HAHOMIICHHI1
3 MOBHOIO NisutbHICTIO [. dpaHKa, TaKoW CKIAJTHO0, TITHOOKOIO i
BAXXJIUBOIO ISl TeOpii i MPAaKTUKK Cyd4acHOI MOBO3HABUOI HAyKH.
OcHOBHE 3HAYEHHS PEIEH30BAaHOI Mpami B TOMY, IO HEO
PO3MOYMHAETHCS HOBHH eTan y JocikeHHI MoBH . @panka. Y Hil
BIQJIO TIO€HAHO PO3MIIAJ TEOPETHUHUX HacTaHOB KameHspa B
rajy3i MOBH 3 aHaJi30M MOBHHX OCOOJIMBOCTEH HOTrO TBOPIB,
c(opMynTbOBaHO OCHOBHI METOJIOJOTIUHI HACTAHOBHU TMOJAIBIIOL
mparli, OKpecIeHo AOCIITHUIbKI 00’ €KTH 1 BKa3aHO Ha CIoci0 ix
JIOKJIaJTHOT HAayKOBOi XapakTrepuctuku» (Bamenko, 1966).

3HaYHUI BHECOK B YKpaTHCHKE JIHTBICTUYHE (DPAaHKO3HABCTBO
3pobuIia miesiia BueHUX JIbBIBCHKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni IBana ®panka: Bix B. CiMmoBrYa (3arajapHUil aHajiz MOBH
nucbMeHHuka), H. Kopaienko (6opoTrba Kamensipa 3a ykpaiHChKy
JiTepaTypHy MOBY Ha 3arajlbHOHapoJHii OCHOBI), 5. 3akpeBCHKOT
(moBa ka3ok [. ®panka), I. [lemmynaoro (cuHTaKcHYHa crienudika
Mpo3u MUCchbMeHHMKa), M. OHUIIKeBHUYa (pEerioHali3MHU y TBOpax
muTir), [. KoBanmka (oco6muBocTi @paHKOBOTO CTUITIO MOBJICHHS )
no 3. Tepnaka (tekctonoris 1 nekcukorpadis [. dpanka),
I. I{ixompKOTO (J1iaJIeKTHA Ta CTHIICTUYHA HAaCHA)KEHICTh TBOPIB),
O. Cxonoznpu-llleniTko (OHOMAcTHKA) Ta iH.

Boanouac cinij 3ayBakMTH, 1110 HayKOBI PO3BIJKHM BKa3aHHUX
YYEHUX TPUCBSIYCHI aHai3y MOBH DpaHKOBUX TBOPIB, 1 € JUIIIE
MOOAMHOKI TPalli, Y SKUX BUCBITIIOETHCS JIIHI'BICTUYHA AisUTbHICT
mutid. Tak, 3araTpHOMOBO3HABY1HM MPOOIEMaTHIll HAYKOBUX TIpallb
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I. ®panka npucesueni gociimxenHs [. [anenko, cremmdii
CHUHTAKCHCY HOro HayKOBOIO MOBJIEHHsI — HanpaitoBaHHs O. Tpyu.

Bu3zHaveHHs1 He BUpillleHNX paHillle YaCTHH NPodIeMHu.
Jedinutr HaykoBUX TMpamb, Yy SAKUX 3AIHCHCHWH aHami3
miHrBicTHYHOI ciaamuuu [. @panka 3 orsiAy Ha 11 Miciie Ta pojib B
icTopii yKpaiHCBKOI JIIHTBICTHKH, 3YMOBIIIO€ MOTpedy HOBHX
JOCITIDKEHD Y 3a3HaUCHI 1apuHi. Y 3B’S3Ky 13 [IUM ITO/IaHa CTaTTs
€ Ha Yaci.

Mera crarTi — npoaHaizyBatu MOBo3HaBui mpaiii . dpanka,
3’sICyBaTU POJIb 1 MiCIle HAyKOBOTO JTOPOOKY MHTIIA Yy TpoIeci
CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY YKpPaiHCHKOT MOBO3HABYO1 HAyKH 3arajoM
Ta OKpeMux ii cep.

ITocranoBka 3aBaaHHA. /[OCATHEHHS IOCTABIEHOI METHU
CTIIOHYKAJIO aBTOPIB CTATTI O BUKOHAHHS TaKHMX 3aBIaHb:

— BHUOKPEMHTH BHECOK YYEHOIO B ICTOPiIO CTAHOBJIEHHS Ta
PO3BUTKY YKpPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA

—  3A1ACHUTH 3arajibHUH OIS HayKoBOro Aopooky I. dpanka;

— TIOofaTH aHaJi3 HalpalioBaHb JIOCIIIHMKA B IApUHI
yKpaincbkoi opdorpadii, miaJexTosorii, HapOJHOPO3MOBHOTO
MOBJICHHSI, 3aTJIbHOTO MOBO3HABCTBA TOIIIO.

Buxaan ocHoBHOro martepiany. Isan dpanko nocrae nepen
CBITOM TIEpeyCiM SIK TeHIalbHUN TBOPEIlb, MAHCTEP XYT0KHBOTO
cioBa. OIHAK JUIIE MMU TPaHSIMU HE BUUEPITYETHCS HOTO Aap Ta
intenekT. Benukwmit Kamensap — OararorpanHa MOTY>KHA
ocobuctictb. BiH OyB akTHUBHUM T'pPOMaJCBKHUM Jis4eM,
eTHOorpadoM 1 (oIBKIOPHUCTOM, MANUCTPOM ICHXOJIOTIYHOTO
aHaI3y, TAJAaHOBUTHUM IepeKIaadeM HIMEIbKOTO, HOPBE3bKOTO,
1CJIaHJICBKOTO, TOPTYTajJbChbKOTO, 1TaMCBKOTO, 1CHAHCHKOTO,
aJ1I0aHCHKOTO (PONIBKIIOPY, AaHIIIIHCHKOT Ta HIOTIAHICHKOI HAPOAHOT
noesii (6anan), aBCcTpiiickKol JiTeparypu, TBopiB A. MilkeBuua,
O. Ilymikina, I'. I'eiine.

oMy — npo3aiky, Hoery, JiTeparypHOMY KPHTHKY, YUCHOMY-
MaTpiOTy — JIOBEJIOCS JKUTHU 1 TBOPUTH B A00Y, KOJIM BEJIacs 3arekiia
0opoTh0a 3a icCHyBaHHs 1 PyHKIIIOHYBaHHS YKpPaiHCHKOT MOBH, KOJIA
ABcTpo-Yropcrka i Pociiichka iMriepii BBaxkan ii «JiaJ€eKTHUM
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KOMITOHEHTOM». Y BaXXkux auckycisx 60-80-x pp. XIX cr.,
00’ekTOM SIKUX OyJIO JKMBOTBOpUYE yKpaiHChKe clioBO, I. @paHko
HAyKOBO, JIIHI'BICTUYHO JOBOAMB JI@BHICTh 1 CaMOOYyTHICTh
YKpaiHChKOi MOBH Ta ii MpaBo Ha iICHyBaHHSI.

Oco0nBOi yBaru 3acilyroBylOoTh HOTO Tparli, MpUCBIYCHI
pO3IIsy MOBHU SIK HalllOHAJbHOI caMOOYTHOCTI, SIK €JIEMEHTY
XyI0KHBOI TBOPUOCTI, @ TAKOK OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB 11 CTPYKTYpH.
Moro minrBicTiuHi crarTi MPUCBSAYCHI JlaeKTaM Ta JIEKCHYHUM
HOpMaM YKpaiHchbkoi MoBH («JliTeparypHa MoBa 1 J1aJIEKTH»,
«'0oBOpHMO Ha BOBKa, CKaXXiMO 1 3a BOBKa» Ta iH.), JUTIYOMY
MOBIIEHHIO («JIITChKI ClIoBa B YKpaiHCHKIA MOBI»), MUTaHHIM
3arajlbHOro MOBO3HaBCTBa («Mwucii o eBofrouii B icTOpii
JIOJICTBA»), 30KpeMa Mpo0ieMi BUHUKHEHHS JIIOCBKOT MOBH Ta
PO3BHUTKY 11 QyHKIIiH TOLITO.

JlocniTHUK TOAUIAB MOIIISIM BUEHUX HA MOBY SIK O10JI0T14HE
SIBUIIE, CIIAYIOYHM KOHIIEMIIi HIMEI[LKOTO JIIHTBICTa-HATypalicTa
Asgrycra lllneiixepa npo Te, 10 MOBa, SIK 1 KOXKEH )KUBUH OpTraHi3M,
HapoKyeTbes. BomHouac yci mparti IBana @panka 3acBiI4yOTh
0ayeHHs HUM MOBH SIK CYCIJIBHOIO sBMIIA. Take po3yMiHHS
(eHOMEHY MOBH TIATBEPIKYETHCS HOTO MOIIANAaMU  Ha
CTAHOBJIEHHS YKpAiHCBKOi JIITEpaTypHOI MOBH, TOJOBHUMU
O3HAaKaMHM SKOi MaJIi CTaTH YHOPMOBAHICTh, ()YHKIIIOHYBaHHS Ha
BCilt TepuTopii Ykpainu, 06cayroByBaHHs BCiX cep CycnibCTBa.

VY4yeHuil BBakaB, 1110 yKpaiHCbKa MOBa HpHAaTHA 1 JJs
CHIJIKYyBaHHS MTPOCTHUX JIFONICH, 1 111 HAITMCAHHS XyJ0XKHIX TBOPIB
Ta MyOMIIMCTUYHUX TIpallb, 1 AJIsl OTUCY HAYKOBUX CIIOCTEPEIKEHbD.
«OgHUM 13 OCHOBHUX HampsMKiB misuibHOCTI [. @panka 1010
PO3BHUTKY YKPATHCHKOI JIITEpaTypHOT MOBH 1 OYJIO TIKIIyBaHHS PO
PO3BHUTOK 11 HAYKOBOTO 1 IMyOIIIIUCTUYHOTO CTUIIB. BiH po3po0bmsB
Ll NUTaHHS TEOPETHYHO, a MPAKTUYHOIO MAISIBHICTIO, CBOEIO
HAYKOBOIO 1 MyOJIIUCTUYHOK TBOPYICTIO YTBEPKYBAB I1i CTHIII,
BUPOOJIAB iX MOBY... |. @paHKO MILIHO YIPYHTYBaB YK€ B OCTaHHIH
yBepTi XIX CT. HaykoBUH CTWJIb YKpaiHCHKOI MOBH B raiysi
TyMaHITapHUX (CYCIUIBHUX) HAYK 1 CTHIIb IMyOITUCTHYHNN. BiH
MiATPUMYBAB YCl 3aX0/IH, 1110 CIIPHSIIN IIbOMY, 30KpeMa, Ti HayKOBO-
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MOMyJISApHI Opolrypu, sKi BUIABaIHMCsA B Iled 4Yac Ha YKpaiHi.
Hanucani Ha HayKOBO-TIOMYJISIPHI TeMH (IIPO X0JIepy, X1100poOCTBO,
IUdTEpUT, Mpo 4YyMmMy poraroi XyaoOu 1 moj.), Il yKpaiHCHKI
OpOIIYPKH PO3XOIUINCS COTKAMH, TUCSYaMHU, — BiI3HA4YaB BiH, — a
3 TUM IIUIO B HAPOJ HE TUIBKU peasibHe 3HAHHS PI3HUX JKUTTEBUX
CTIpaB, ajie TaKOX T€ PO3YMIHHS, 0 YKPATHCHKOIO MOBOIO MOYKHA
MUCaTy MPO BCAKI CIpaBH, 1[0 BOHA 3[aTHA M O KHIKKH U 10
Hayku» (binonin, 1966: 45-46). 1. ®paHko npuaiIsaB 3HAYHY yBary
MUTAHHIO CTaTyCy YKPaiHCHKOT MOBH, HAIIOJIATAIOYM HA TOMY, IO
BOHA HE € JIIaJIEKTOM, a € CAaMOCTIHHOI0 MOBOO. BiH po3ymiB, 110
JiTepaTypHa MOBa OKMBHUTHCS» iaJeKTHU3MaMH, deprae 3 HHUX
HacHary, BoOAHoYac 30epiraroud CTaOUIBHICTH CBOiX HOPM.
JliteparypHe BXXMBaHHS iaJeKTU3MIB JOLUIBHE TOMAI, KOJHU
TaJIeKTU3M PO3LIMPIOE HOMIHATHUBHI 3aCO0U JIITEPaTypHOi MOBH,
30arauye ii BUpa)kajabHi MOAIIUBOCTI. [3 IbOro MPUBOAY 1OCIIITHUK
HamcaB MOETUYHI PAKU:

Hianexm, a mu iioco Haouuiem

Miyyro oyxy i oenem 110606u

1 necmepmuii cnio tio2o 3anuuem

CamocmitiHo Midic KyIbmypHi MOGU.

(Anromkosi I1.)

MurTenb po3yMiB, III0 HAPOJIHA MOBa K IEBHE HaJI1aJIeKTHE
YTBOPEHHSI Ma€ MO€AHYBaTH B co0i Halaoposkye, HAUIIHHIIIE 1
OymyBaTtucsi HE JIMII€ Ha HAIJHIOPSIHCBKUX, a W Ha
3aXiTHOYKPaTHChKHX JlIaJIeKTax, yBIOpaBIlIM HAMBArOMIIIIi JICKCHKO-
BUpaxalbHi HAaOyTKH. Y crarTi «JliTepaTypHa MoBa 1 JialeKTH»
I. ®panko cTBepIKYE, 1110 JiTEpaTypHa MOBa TIOBUHHA OylyBaTucs
Ha moBHiK namiTpi T. [lleBuenka, 1. Heuys-JleBunpkoro, 60 B Hiit
«JICKUTHh OCHOBA TOTO THUILY, SKUM MYCHUTHb SIBUTHUCS BHUpPOOJIEHA
JiTepaTypHa MoBa BCixX ykpainui» (®Ppanko L., 1982: 1. 37, c. 208).

Ha nomro maticTpa ciioBa BUIiaia Micis B TOJIITHIX HEJIETKUX
YMOBax BECTH HEBIHMHHY OOpOTHOYy HE JIMIIE 3a CTAaHOBJICHHA 1
PO3BUTOK YKpaiHCHhKOi MOBH, a ¥ 3a BHCOKE 1J€HHO-ECTECTUYHE
CIpsIMyBaHHSI TBOPIB, BIJICTOIOIOUM 3arajibHOYKpaiHCbKI MOBHO-
mitepatrypHi HopMu. I. ®dpaHKo BBakaB, 10 MUCBMEHHUK Mae
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BOJIOJIITH HE JIMIIE MEBHUM JIaJ€KTOM, a 3araJbHOHApOIHOIO
MOBOIO, 3pO3yMIJIOI0 BCIM WIEHAM COLiyMy. | OCKIJIbKH Taka MOBa
TOJII 1I[€ HE ITOCTaljla, TO BUEHUN 1 MHUTEIb CJIOBA 3aKJIMKaB yCiX
MUCHbMEHHMKIB MpaIfoBaTH Haj il cTBOpeHHsAM. CBO€ 3aBlaHHsA y
CTaHOBJICHHI Ta PO3BUTKY YKpAiHCHKOTO CJIOBAa MUTEIh BOadae B
TOMY, 100 «JOKUHYTH LEIIMHY J0 B3a€EMHOTO MTOPO3YMIHHS MIX
YKpATHIISIMU 1 TaJlIiYaHaMu Ha TOJIi S3UKOBIM 1 TAKUM CITOCOOOM
MPUYHMHUTHUCS J0 MOJATOKEHHS OJHOTO AY>KE BaKHOTO MUTAHHS —
Oyay1ioi €IHOCTI 1 OJHOLIIBLHOCTI HAIIOI JITEpaTypHOi MOBU»
(®panko 1., 1980: 1. 28, ¢. 171). Ines 06’ eqnanHs yKpaiHIiB Oyma
BXJIMBUM CKJIaJTHUKOM IPOTPECUBHOI iHTEIEKTYyalIbHOI TBOPUYOCTI
MUTLIB. ABCTPIACBKUI ypsiJ yKUBaB LLJIECIPIMOBAHUX 3aXO/(iB
3aJUIs BIIME@XYBaHHS TajvyaH BiJ pEUITH YKpaiHLIB 3 METOIO
HEIOMYUICHHS X B3aeMOpOo3yMiHHs. 3 1iporo npuBoay I. ®panko
nucas: «CBITaHOK HalllOHAJBHOTO BIAPOKEHHSI YKpaiHLIB Y
lNanuuuni OyB noBruii 1 xomoaHuu...» (®panko I., 1980: 1. 27,
c. 287). VdeHuil mpopode BHCIOBIIOE AYMKY, 110 PO3BUTOK
HaI[lOHAJIbHUX MOB IMOYMHAETHCS 3 TOTPEOU HAPOTY TTI3HATH CaMOTO
cebe 1 camoBupaszutu. Came 11e, Ha TyMKy . @paHka, «IIpUMYCHIIO
KoTnsipeBcbKoro mucary 1no-ykpaiHcbkH, a myOniKy — Y4uTaTi Horo
nucanHs 1 mo0yBatucs HuMm» (Ppanko 1., 1980: T. 27, c. 287). Ak
YKOJTHA 13 HAIlil, YKpaiHIll Mops i3 COIiaJIbHUM MOTEPIIaId U Bif
HAI[IOHAJILHOTO THITY, TOMYy OopoTb0a 3a €IHICTh MOBH
IPyHTYyBajacs Ha Bipl yKpaiHCHKOTO JIIOAY B «KYJIBTYPHY OyIyLIMHY
VKpaiHu SIK OKpPEMOTr0o €THIYHOIO OpraHi3My 3 OKpEMOIO MOBOIO I
MUCbMEHCTBOM. ..» (DPpanko 1., 1982: . 36, c. 144).

[Ipopounmu € ca0Ba BeITUKOro BUeHOro, narpiora I. dpanka
70 yKpaiHuiB: «Mu MycUMO HaBUUTHCS 4yTH ceOe yKpaiHLsAMU —
HE TaJULIbKUMH, He OYKOBUHCHKMMHU YKPATHISIMHU, @ YKPATHIIMU
6e3 odimiiHUX KOpAOHIB. MycHMMO BUTBOPUTH 3 BEIMYE3HOT
eTHIYHOT MacH YKpaiHChKOIO Hapoly — YKpAiHChKY Hallito,
CYCIIJIbHUHM KyJIBTYpHHUH OpraHi3M..., MOAATHUN HAa IPUCBOEHHS
co0l B SKHAWMIBUAIIIM TEMIIl 3arajlbHOMIONCHKUX KYJIBTYPHHX
3100y TKIB, 0€3 SIKHX CbOTOJIHI YKOHA HaIlis 1 )KOJTHA, XOU 5K CHJIbHA
JiepkaBa, He MOxe cTosTH. .. » (Dpanko 1., 1986: 1. 45, c. 405).
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3amist Toro, mo0O yKpaiHCBKOIO MOBOIO Oysio 3pydHiIne
BHCIIOBJIIOBATH AYMKHU Ha MHCHMIi, IPOTPECUBHI Jisdui 3aXiJHOI
VYKkpaiHu 3ampoBaJiUId 3aMiCTh SI3UYisl — HITYYHO BUTBOPEHOT
KHIDKHOI MOBM, B OCHOBI 5ik0o1 Oyna CTapoClIOB’SHChbKa MOBa 3
€JIEMEHTaMU  pPOCIWChKOI 1  CcTapoyKpaiHChKOi MOB  Ta
3axiJHOYKpPaiHChKOTO JiaJIeKTy, — HApOJHY MOBY B THCHMEHCTBO
lanuuunu (3anmouarkyBaB ii anbmanax «Pycanka JlHicTpoBa»
(1837 p.)).

B ocHoBy s3uuis Oyio MOKJIaJA€HO BUKOPUCTAHHS KUPHIULIL
Ta 1CTOPUKO-ETHUMOJIOTIYHOTO MpaBomnucy. Ha mportuBary iomy
BBOJIMJIACS] HAPOJHA MOBA, JJIs IepeIadi SKO1 Ha MUChMI HaliKkparie
M1X0AUB (POHETUYHUM MPUHIIUI [IPABOIIUCY.

[. ®panko BucTymaB 3a BBeACHHS came (DOHETUYHOTO
npurIUIy opdorpadii, HaykoBO 0OGIpyHTOBYBaB ioro cyTh. Moro
MOIVISIAM 3 IIbOTO TPUBOAY BHCBITJIEHI y Hpalll MiJ Ha3BOIO
«EtnMororis i poHeTnka B 10XKHOPYCHKiH JiTeparypi» (ETumornoris
1 ¢onetuka...), ski, Ha OyMKy 3. PpaHKo, BIJIrparTh pPOJb
HalBUIIOro apOiTpa B Cynepeyli Mpo NPUHIUIIN IPaBOMIUCY. Y HUX
1IeTbCs TpO Te, IO YMHHUN €TUMOJOTIYHUN TMpPaBOMHC HE
BIJIMOBiIa€ MOTpedaM KUBOT HAPOIHOT MOBH, a TOMY HOTO HE CJIiJT
niaTpumyBat  mTyyHo. Opdorpadis nepebyBae Ha Mmopo3i
pedbopmyBanns. 3. @panko Bkazye: «lIpocTexxyrouum poO3BUTOK
nucbMeHcTBa Ha Pyci, @paHko Bi3HauaB pO3pUB MiXK MHCEMHOIO 1
KUBOIO YCHOIO MOBOIO, fIKa y BHIJIAJII OKPEMHUX €JIEMEHTIB
MIPOHUKAJA JI0 [[OTO MUCHMEHCTBA, 1 KOHCTATyBaB, 1110 MPaBOIIHC
TiTIbKM BOMBaB By MOBY» (®Ppanxo 3, 1986: 36). «Uum nmamni
OyZieMo WTH 3a 1CTOPIEI0 CTAPOPYCHKOTO MUCHMEHCTBA, — MHUCAB
®dpaHKo, — TUM OUIBIINNA CTa€ Ceil po3pi3 MK MUCAHUM 1 KUBUM
CJIOBOM, TUM OLTBIINI Xa0Cc 6aunMO B TUCAHHI CIIiB, KOTPI B PI3HUX
CTOpOHaxX pi3HO BUMOBIsHCA... Illo x m0 Hamoi HOBimIOL
HAPOJHOI JIiTepaTypu, TO MU MOXEMO CMUIMBO CKa3aTH, 110 BOHA
BHpOCIIa Ha MPUHIMII (POHETHYHOT MUCOBHI, 1110 BOHA OCKUIBKU
OyJa HapOIHOTO, OCTIIIBKHU Oyia i POHETUYHOTO, IO KOXKIAA PEaKITIs
MPOTHUB (POHETHUKH 10 TPATUIIIHHOTO €TUMOJIOTIYHOTO Xaocy Oysa
3apa3oM PEeaKIl€r MPOTH KUBOT HAPOTHOT MOBH 1 IPOTUB KUBOTO
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smicty» (®panko I., 1981: 1. 29, c. 155-156). Yac noBiB
HEOOX1THICTh pedopM, 3IHCHEHUX Y IPABONHUC] YKPAaTHCHKOT MOBH.
B inTenirenTchkux konax 3axigHoi Ykpainu kiHug XIX cr.
Bejacs JKOpPCTKa JUCKyCis 3 TPUBOAY JOLUUIBHOCTI 4H
HEJIOLIIBHOCTI 3MiH y npaBonuci. Tak, y 1884 p. B xypHaii «30ps»
3’SIBWJIUCS CTATTl, CIIPSIMOBAH1 MPOTH €TUMOJIOTTYHOTO [TPaBOIIUCY,
y SKMX BUCMIIOBAJIMCA HOr0 3aXMCHUKHU. 3 OTO MPUBOAY LIKABUM
OyB (eitneron O. MakoBesi, KOTpHii BUCTYIIHB IPOTH MPHOIYHUKIB
€TUMOJIOTTYHOIO MpaBOMHCY, SKI BBaxanau, U0 (oHETHKa €
nopo/pkeHHsAM 35oro Jlyxa. Hamepenoani 3’ sBUBCs B mpeci Bipin
NPUXHIBHUKA €TUMOJIOTTYHOTO MpaBomnucy Tpetsika:

3namu oypretiku 6cre Hareuch,  Homy oHc 0yXb 316l nxae polio
Ha nucemo 60 nanocroauce: Tam, 20e naww cesmoiii Kupuno
b, bl, 16 LIKUOAIOMD, YmHo cormnans u npexkpacto!
Toim Pyco-mameps yousaioms  Jluwis mymanams mo ue sCHO.

ABTOpaM aHAJIOTTYHUX «11eaeBpiB» I. dpanko B 1899 p. nas
TiAHY BIJNOB1/Ib — HAIUCAB CAaTUPUYHUN Bipil «ETUMOIOriyHuN
TIMH»:

Hani, bpamms, 6yxu 6 pyku, A 3a opmumy ouii 6 1animy,
Myoic 00 myarca, ocmpo 6 6iti!  [L]obu 3namu nanvyie n’smo!
Xou 6u cikau Hac Ha wmyKu, Hawa nicus 36icna ceimy:
Kooicen meepoo cmanw i cmiti!  «Kcu-ncu, xcu-ncu, samov-amo-
AMby.

Yemasaiime 3 epoby mapu, Xmo nam ixcuyro siouaxue,
Bunizaiime, paku, 3 nop! Tozo 6 mix ma i y piky!
3azykavime axc 00 xmapu: byoe snamu, uum mo naxmue,
«Hopu, epu, tiop-iiop-tiop!» Xmo napywums yHUKY.
Donemuuny buiime 2iopy, 11]o6 na nebi conye 32acio,
1106 i 0yxy ne b6yn0! 11]o6 ycsa nponana Pyco —
3a omezy oui 6udpy, Ham naiicmapwe nawe eacno:
3ybu 6ub 1o 3a 3eno. «Om-s, om-1 1oc-toc-10c!»
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Jocmigauk norsinis 1. @panka y chepi peopmu nmpaBomnucy
H.II. Kopnienko 3a3nauae: «Buctymu [. ®panka B cmpasi
MIPaBOMNUCY — 1I€ OJIMH 3 MPOSIBIB MOT0 BEJIMKOI 1 BaXKKOi Mpalli B
rajxy3i CTBOPEHHS IEMOKPATUYHOI KYJIBTypH B 3axigHiil YKpaiHi.

B nissibHOCTI ®panka me He Oyma 3BHYaliHa «BiiiHa 3a
OyKBH», a B1JICTOIOBAHHS HapOAHOCTI, peajli3My 1 COLIaJIbHOTO
CITYXXIHHS TPYISIIAM JIpyKoBaHUM ciioBom» (KopHienko, 1956).

3aciyroBye yBaru i jekcukorpadiuna aisuibHicTh 1. dpanka.
Bin € yknagauem 3-tomHoTro BuaaHHs 3 dpazeonorii «l aauipko-
pychki Hapomni mnpumnoBiaku». Ilomaua marepiany B HbOMY
3acBiqUye, 1110 MPalls BAKOHAHA Ha BUCOKOMY Ha TOM 4ac piBHI AT
JIeKCUKOTpagiyHOT MpakTUKH. Jlo BUaHHs BBIMIUIN (ppa3eosorivyHi
ofuHMIIl, 3anucani [. dpaHKkoM BIaCHOPYYHO 13 dKHUBOTO HAPOJHOTO
MOBJICHHSI (IIPUCTIB s, MPUKa3KH, aOpU3MH) Ta MOYEPIHYTI 3
NEeSAKUX JPyKOBAaHUX 30IpoK. Y KOXKHIN CIOBHUKOBIM CTarTi
CEeMaHTUYHO IHTEPNPETYIOTHCS MOBHI OJWHUIN, y OaraTbox
BUIIAJKaX JOOUPAIOTHCS BIAMOBIIHUKH 3 1HIIUX MOB, HAITPHUKIIA;
3itiuu ouyi Ha Kuyi — «3BEJI0CS TOCTIOAAPCTBO 3 BOJIIB HA KOTIBY;
TYT K€ HaBOJIUTHCS OLTopychkuii ekBiBasieHT 11iei ®O: nepedusaeys
oviku Ha 6apanwty (Koprienko, 1956: 376).

Amnamizytoun ¢pazeosnorizmu, I. @panko 3BepTae yBary Ha
MOKJIMBICTh PO3BUTKY B HUX HOBUX, IEPEHOCHUX 3HAUY€Hb, TOOTO
JIOIYCKA€e TOJICEMII0 IIUX MOBHHUX OJWHHIL (Ha3BaHa O3HAKa
30mmKye gpazeosnorizm i cioBo). Tak, BiH BIATIHAE MOABIAHHUI
CEMaHTHYHUH TUIaH: MPSMUI 1 00pa3HO-NIEpeHOCHUH — y 6ararbox
MIPUCIIB’AX 1 MPHUKA3KaxX, 30KpeMa: He nomanxceus — He noioeus, He
KoHYe moii 0°€, Xmo 8 HCMeHI0 NII0€ TOUIO.

I. ®panko 3acBiuuB cede 1 K J1ATEKTOJIOT, 1 K JOCIITHUK
MOBH TBOPIB YKpPaiHCHKUX MHCbMEHHUKIB, TAI0OYH BHCOKY OLIIHKY
MoBHIM BnpaBHocTi T. IleBuenka («I3 cexkpeTiB MOETHYHOI
TBOPYOCTI»).

VYyenuit 3poOMB BaroMuii BHECOK Y PO3BUTOK YKPAiHCHKOTO
MOBO3HaBCTBa. Kpim Toro, 10ro 3araibHOMIHIBICTUYHI MOTIISAIU HE
BTPATHUJIN aKTYaJIbHOCTI M CHOTOJIHI: i€, TIEPIIl 32 BCE, PO3YMIiHHS
TOTO, IO HAapOJ TMOBHHEH MaTH OJHY JITepaTypHy MOBY,
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YHOPMOBaHY, Koau(ikoBaHy W NOJiIQYHKIIOHAIBHY, a TaKOXK
O0adeHHss MOBHOI HOPMH SK JMHAMIYHOI KaTteropii, y sKii
BiIOMBAIOTHCS 3MiHM, IO 3 SABJISIIOTHCS T BIUIMBOM 1HTpa- Ta
eKCTPATIHIBICTHYHUX YNHHHKIB.

I. ®panko OyB MailiCTpOM CJIOBa, yCi HOTO XyI0’KHI TBOPH 1
HAyKOBI1 Ipari MaloTh NMPUKIAJTHE CHPSIMYBaHHS, OJHAK BOHH €
JOCUTh BaroMUM TEOPETHUYHUM MiATPYHTSIM JJisi CTaHOBJIEHHS
JHTBICTHYHOI Teopii Ta MOBO3HABYOi AYMKH B YKpaiHi y XX —
XXI ct.

BucnoBku. HaykoBe i 1yXxoBHe KOpIHHS HaliOHAJIbHOI
BENIMYl CJaBHOTO CHHA YyKpaiHcbkoro Haponay . ®panka €
0e3cyMHIBHUM. Byayum BOICTHHY BeleToM AyXy, Oe3cMepTHUi
Kamensp 3anmumuB 1mo co0i HEOIHEHHUH MUCTEIBKUN CKapO JIst
MaiOyTHIX JTOCITHUKIB cJI0Ba. BUxoens i3 HapoaHUX IHOWH, BiH,
Oyay4H BEJTMKUM MaiiCTPOM CIIOBa, TJIEKaB JIF0OOB /10 P1AHOT MOBH,
HamaraBcsl JOJXYYHUTHCS JO TEPIIOBUTOKIB OaThbKIBCHKOi MOBH,
YCIJISKO 3BEJIMYYBaB, TBOPUB 1 BIJICTOIOBaB YKpaiHChKE CIIOBO,
npopouauu oMy Bennke MaiiOyTHe. CaMme BiH CTBOPUB HayKOBE
MIATPYHTS JUIsl BUTBOPEHHS MOBHUX HOPM Ha >KMBIH HapoJHIN
OCHOBI 3 ypaxyBaHHSM pETiOHaJbHOI PO3MAiTOCTI, JJIs
YTBEP/KEHHS y MpaBonuci GOHETHYHOTro mpuHuumy. Huni mei
MPUHIINI € JOMIHAHTHUM Y CydYacHId yKpaiHCBKii opdorpadii.
[TochinoBauky [. dpanka ymoCKOHATIOBAIN HOTO JEKCUKOTpadiaHi
HaOyTKH, JTEKCUKO-(PA3EoNIOTIUHI i JiaJeKTHI BUCHHSA. YIIPOIOBK
TPUBAJIOTO YaCy B MOBO3HABYMX KOJIaX BEJIacs IUCKYCisl 3 MPUBOLY
MOXJIMBOCTI / HEMOXJIHMBOCTI PO3BUTKY B  YCTAJCHHUX
CIIOBOCTIONYYEHHAX NEPEeHOCHUX 3HAueHb, OJIHaYe cydacHa
JIHTBICTHKA HA BEJIMKIH KUTBKOCTI MMPUKJIIA/IIB T0BEJA MPABIIBHICT
®paHKOBUX BUCHOBKIB 1 B I1ili TapuHi. B acmekTi 3icTaBieHHS 03HaK
¢dpazeonoriamy i ClIoBa BYEHI OJHOCTAWHO CTBEP/IKYIOTH, IO
yCTaJieHl MOBHI 3BOPOTH, SIK 1 OKpeMi CJIOBa, MalOTh 3JIaTHICTh JI0
CEMaHTUYHOI TpaHC(hopMallii, i UTFOCTPYIOTH 1€ BETMKOIO KUTBKICTIO
TIPUKJIIATIB.

IMepcnexkTHBY NOAAJBIINX PO3BiI0OK BOAYAIOTHCS aBTOPAMU
B OIIpaIffOBaHHI Ta aHaJIi31 Cy4aCHOTO MOBHOTO Marepiary 3 OTIOpPOI0
Ha 3arouyarkoBaHi [. @paHkoM ifiei B pi3HUX MOBO3HABYHX cepax.
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AHOTALIA

Y cmammi euceimneno eumecoxk I. @panka 6 icmopiio
CMAHOBNIeHHS [ PO3BUMKY YKPAIHCbKO20 MOBO3HABCMEA, 301lICHEHO
amaniz ~ MOB03HABYOI  CHAOWUHU 8EIUKO20 8UEH020-
EHYUKIONeOUucma, Mumuys xy00oxcHbo2o crosa leana @panka na miui
icmopu4no20 npoyecy ycmaneHHs MOGHUX HOPM. 3aKYeHmMOo8aHO
yeazy Ha tiozco Oopomvdi 3a CMAHOBNEHHs, pPO3GUMOK Mmd
HOpManizayilo  YKpaiHCbKoi  MO8U, 30Kpema il  JeKCUKu,
¢pazeonoziunoco cknady ma 3a ycmaneHHs @GOHeMUYHO20
NPUHYUNY YKPAIHCbKO20 NPABONUCY.

Ananizyromscs npayi 64eno2o, npucesueHi po32isidy Mosu K
HAYioHanbHOl  camoOymuocmi, AK — eleMeHmy  XYOOHCHbOI
MBOPUOCMI, a4 MAKONC OKPeMux KOMNOHEHMIE Ii CcmpyKmypu.
Hazconowyemovcss na 6usuenni O0ociiOHuUKom Oidalekmie ma
JIEKCUYHUX HOPM VKPAIHCbKOI MOBU, OUMAY020 MOBIIEHHS, NUMAHb
3a2a1bHO20 MOBO3HABCMBA MOwj0. Busnavaemuocs nepconanbruil
sHecok 1. Dpanka 6 icmopito YKpaiHcbKoi TiHe8ICMUYHOI HAYKU.

YV cyuacnomy ceimi lean @panko 3acnysxiceno nocmae nepeo
JII0OCMBOM nepedycim K maticmep YKPaiHCbKo2o cllosd, Mumeys y
chepi  8IMUUBHAHO20 XYOOHCHHO2O NOEMUYHO20 [ NPO308020
nucomencmea. Boowouac enacme yum He obmedxcysanacs
inmenekmyanvia  npays  eenuxoeo  Kamensapa.  Jloouna
EHYUKIONEOUYHUX 3HAHb | HeOPOUHAPHUX 30ibHoCcmel, 16an Ppanko
cmeopus eazome nioOrpynms OJisl pO36UMKY U QYHKYIOHYB8AHHA
VKPAiHCbKOI MOBU He Tuuie 81ACHON MUCMEYbKOI0, d U HAYKOBOIO
OIAIbHICMIO: 11020 Nepy HAexcams MOBO3HABYI Npayi, NPUCEAUEH]
VKPAiHCLKOMY NPABONUCY, BIOCTOIO8AHHIO 6A2amMCcmMea YKPAiHCbKOT
MOBU HA HAPOOHIU OCHOBI, OOCHIONCEHHIO MepPpUMopiaibHOi
cneyughiku yKpaincokoi Mosu,; 3HauHy yeacy npudiisng 00CiiOHUK
OUmMAYOMY MOBIEHHIO MA NUMAHHAM hinocoii mosu. 3 o2na0y Ha
nompeby HOpMANI3ayii Cy4acHo2o YKPAiHCbKo2o npasonucy mda
02PAaHEeHHsI HOPM HAPOOHOPO3ZMOBHO20 MOBIEHH 3 0COOIUBOIO
AKMyaibHICMIo NOCMAE NUMAHHA AHANI3Y KpAwux mpaouyii, uo
ICMOPUYHO CKIAUCS 8 IHSBICMUYHIL CNAOWUHI C8IMOYi8 Hayil, 00
AKUX nepul 3a 6ce ciio sionecmu leana @panka.
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Ionpu 3naunuti wacosuil NPoMisfcox, wo 8i00insie HaAc Gi0
nepiody, koau dcus i meopue lean Opanxo, 11020 HANPAYIOBAHHA MA
idei’ 3anumaromocs Ha 4aci, 3 020y HA W0 8apmo OKpecaumu
BHECOK HAYKOBYs 6 ICMOpil0 CMAHOBIEHHA mMd pPO3BUMKY
MOB03HAGYOI HAYKU 8 YKpaiHi.

Hayxkoege i 0yxoeHe KopinHa HAYIOHALHOI 6enuYi C1ABHO2O
cuHa yKpaincokoz2o Hapooy I. ®@panxa € beszcymuienum. bByoyuu
goicmuny eenemom 0yxy, bezcmepmuuti Kamenap sanuuius no cooi
HeOYIHeHHULl MucmeybKull ckapd 01 MauOymHix OO0CHIOHUKIB
cnosa. Buxoodeyv i3 HapoOHux enubum, 6iH, 0YOyUU BeNUKUM
maticmpom cno6a, niekag 0608 00 PIiOHOI MOSU, HAMA2ABCA
donyuumucs 00 il nepulosumoKis, YCilaKo 36e1Uyy8as, meopus i
8I0CMON06A8 YKPAIHCHKe C1080, NPOPOUAYU UOMY 8ellUKe MAUOYMHE.
Came 6in cmeopueé Haykose niorpyHms OJisk 6UMEOPEHHS MOGHUX
HOPM HA JHCUBILL HAPOOHIN OCHOB8I 3 YPAXYBAHHAM Pe2lOHANbHOL
posmaimocmi, 01 ymeepodceHHs y Npagonuci ¢hoHemuunozo
npunyuny. Huni yeu npunyun € OOMIHAGHMHUM Y CYYACHIU
yKpaiucokiu  opgoepaghii.  Ilocnioosnuxku 1. Dpanka
B00CKOHANIOBANU 11020 JNeKCUKO2PpADiuHi HAOYMKU, JeKCUKO-
@pazeonoeciuni il dianexmui 8ueHHs. Ynpoooeac mpueanoco 4acy 6
MOBO3HABYUX KONAX 8e1aCs OUCKYCisl 3 NPUB0Oy MOoxicausocmi /
HeMOJCIUBOCMI  PO3GUMKY 6 YCMANEeHUX C1080CNONYYEHHIX
NepeHOCHUX 3HA4eHb, 0OHayYe CYYdcHAd NIHe8ICMUKA HA BeUKill
KLtbKoCmi npuxiadie dosena npasuivHicms PpaHKosux 6UCHOBKIB
i 6 yitl yapuui. B acnexmi 3icmagnenus o3nax gpazeonozizmy i
C108a Cy4acHi 84eHi 0OHOCMALHO CIMEEPOIICYIOMb, WO YCMANeH]
MOBHI 360pomu, AK i OKpeMi Cl08a, Mawoms 30aMHICMb 00
cemManmuyunoi mpancopmayii, i iMOCMPYOMb  Ye BeNUKoo
KIIbKICMIO NPUKIAOI8.

Ilepcnexmusu nooanvuiux po3eiook 66a4arOmsvcs asmopamu
68 ONpaylo8aHHi Mda aHANI3lI CYYACHO20 MOBHO20 Mmamepiany 3
onopoio na 3anouamxosani 1. Dpankom ioei 8 pisHUX MOBO3ZHABUUX
cghepax.

Knrwuoei cnosa: icmopis ykpaincbkoco MO803HABCMEA,
CMAaHOBNEeHHS 1 PO36UMOK HAYKU, €BONI0YIA MOBHOI cucmemu,
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bopomvbOa 3a YHOPMYBAHHA NPABONUCY, DOHEMUUHUL NPUHYUN
opghoepahii, cusa napoOHa MO8d, YHOPMYBAHHA, JEKCUKO-
@pazeonoziuni HaNpayOB8aHHA, HAYKOBUL CIULL YKPAIHCLKOTI MOBU.

AHHOTANUSA

B cmamve oceewen exnao M. ®Ppaunxko 6 ucmopuio
CMaHoBNeHUss U pa3eumus  YKPAUHCKO20  S3bIKO3ZHAHU,
ocywecmeierH aHauu3 A3bIKo8eOUeCK020 HACNeousi BeluKo2o
VUEHO20-IHYUKTIONEOUCMA, Macmepa Xy00HCeCmeeHHo20 Cl108d
Heana ®panxo Ha ¢hone ucmopuuecko2o npoyecca ynpoyeuus
A3bIKOBLIX HOPM. AKYEeHmMupo8ano GHuMauue Ha e2o bopvbe 3a
CMaHosenue, passumue U HOpMUpo8anue YKPauHcKo20 sA3biKd, 8
yacmHoOCmu, e2o J1eKCUKU, (hpazeosocutieckoco cocmaed, d maKice
3a  ynpouenue  @doHemuuecko20 - NPUHYUNA — YKPAUHCKO2O
NPABONUCAHUSL.

Ananusupyromes ~ mpyosl  yueHo2o, nocesueHHbvle
paccmMompenuro A3blka KaKk HAYUOHAIbHOU CAMOObLIMHOCMU, KAK
NIeMEeHMa Xy00HCeCmEeHHO20 MBOPYECmEd, d MAK*ce OMOeNbHbIX
KOMNOHeHmo8 e2o cmpykmypvl. Ommeuaemcss  u3yueHue
uccnedosamenem OUAnIeKmMo8 U J1eKCU4ecKUx HOpmM YKPAUHCKO20
A3bIKA, O0emCKoU peyu, 80NpOCO8 00ue2o sA3bIKOZHAHUA U Op.
Onpeoensemcs nepconanvuvlii 6xkna0 M. dpanxko 6 ucmopuro
VKPAUHCKOU TUH2BUCMUYECKOU HAYKU.

B cospemennom mupe Hean Dpanxo 3acnyixircenHo
B0CHNPUHUMAETCS NPeNCcOe 8Ce20 KaK MaAcmep YKPAUHCKO20 Cl08d,
XYOOJXUCHUK 6 obracmu  omeyecmeeHHOU Xy00XHCeCmEeHHOU
noYMu4ecKkou U npo3audeckol aumepamypuvl. B mo e eépems
COOCMBEHHO SMUM He 02PAHUYUBAILCS UHMEILLeKMYAIbHbIL MpPYO
genukoeo Kamenapa. Yenogex sHyukioneouueckux 3HAHUU U
HeopouHaphwix cnocobnocmeti, HMean ®panxo cozoan eecomoe
OCHOB8aHue O pazeumus U OYHKYUOHUPOBAHUS VKPAUHCKO20
AZbIKA CPEOCMBAMU He MONbKO COOCMBEHHOU XYO0HCECMBEHHOU, HO
U  HayuHou  OeAmelbHOCmU. e20 nepy  NpUuHaodIexcam
A3bIKOBeOueckue — pabomsl,  NOCBAUJEHHbIE  YKPAUHCKOMY
npAasoNUCanHuI0, OMCMaueanuio 602amcmea YKpauHCcKo20 A3blka Ha
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HapoOHOUl 0CHOBe, UCCIe008AHUI0 MEPPUMOPUATLHOU cheyuguKu
VKPAUHCKO20 A3bIKA, 0ONbULOe BHUMAHUE YOeTsN YieHbll 0enCcKOM
peuu u sonpocam gunrocoguu azwvika. C yuemom nHeobxooumocmu
HOpMAIU3ayuu COBPEMEHHO20 YKPAUHCKO20 NPABONUCAHUS U
Gopmuposanusi HOpM HAPOOHOPA32080PHOU peydu ¢ 0cobol
AKMYanibHOCMbIO 38YYUM 8ONPOC AHAIU3A JYHWUX MPAOUYUI,
UCmopuyecku CrONCUBUIUXCS 8 JIUHCBUCTNUYECKOM HACaeouu
Mblcaumeneti Hayuu, K KOmopulm npexicoe 6ce2o ciedyen omHecmu
Hsana Dpanro.

Hecmompsa na 3nauumenvHulli 8peMeHHOU NPOMENCYMOK,
omoensawull Hac om nepuoodda, Ko2oa xicuil u meopunr Hean
Dpanxo, e2o Hapabomku U udeu OCMAMcs AKMYAIbHbL, NOINOMY
HeobX00UMO UOeHMUDUYUPOBAmMs BKIAO YYEHO20 8 UCOPUIO
CMAHOBIEHUS U PA3BUMUSL A3bIKO3HAHUSA 8 YKpauHe.

Hayunvie u Oyxoeubie KOpHU HAYUOHATLHO2O GENUYUS.
CIABHO20 CbIHA YKpauHckozo Hapooa Meana @panko ssnsemcs
HecomHeHHnbIMU. Byoyuu noucmune eueanmom oyxa, beccmepmmbiii
Kamensap ocmasun nocie cebs becyennoe Xyo0odcecmeeHHOe
Hacnedue 0na OyOywux ucciedogameneli cloeda. Bvixodey us
HapooOuwix 2nyouH, oH, OONLWIOL Macmep Clo8ad, Nenes 10008b K
POOHOMY SI3bIKY, NBIMAILCA NPUOOUWUMBCS K ee UCTOKAM, 8CAYECKU
NPeeo3HOCUN, €030a8all U OMCMAUBAl YKPAUHCKOe Cl080,
npeosewjas emy bonvuioe byoywee. UmenHo on co30an HAYYHYIO
OCHOBY 07151 (POPMUPOBAHUSL AZBIKOBLIX HOPM HA JHCUBOU HAPOOHOU
OCHOB€ C y4emom pecUOHAIbHO20 Pa3Ho00pa3sl, OISl YIMEEpIHCOeHUs
6 npasonucanuu Gonemuueckoeo npunyuna. Cetlvac smom
NPUHYUN 62emCsl OOMUHUPYIOWUM 8 COBPEMEHHOU YKPAUHCKOU
opghoepagpuu. Ilocneoosamenu . @panko cosepuieHcmeosanu e2o
JleKkcuxkozpaguueckue 00Cmudicenus, 1eKCUuKo-ppazeonozuieckue u
ouanekmuvle yueuus. B meuenue onumenvnoco epemenu 6
A3LIKOBEOUECKUX — Kpy2ax  8e1acb  OUCKYCCUs NOo  HOB0OY
B03MOJMCHOCMU / HEBO3MONCHOCIMU PA3BUMUSA 8 YCHMOUYUBLIX
C10BOCOUEMAHUSX NEPEHOCHbIX 3HAYEHUL, 0OHAKO COBPEeMeHHAs
JUHRBUCMUKA HA OONbWOM Koludyecmee Hpumepos 00Ka3ana
NPAUILHOCMb 86180008 YUEHO20 U 8 IMOU ompacmu. B acnekme
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conocmasnenust NPU3HAKo8 @dpazeonocusma U Ccloed YyeHbvle
COUHOOYUIHO  YMBEPHCOAIOM, HMO VYCMOAGUIUEC  S3bIKOGbLE
000pombl, KaK u omoenbHvie C108d, 001A0AM CHOCOOHOCMbIO K
ceManmuueckou mpaucopmayuu, U  ULHOCMPUPYIOM MO0
OONLUUM KOTUYECMBOM NPUMEPOS.

Ilepcnexmuewt OanbHeuux Uccie008anuil yCmMampusaomcst
asmopamu 6 06pabomke U AHAIUZE COBPEMEHHO20 S3bIKOBO2O
mamepuana ¢ onopou Ha uodeu H. @panko 6 paziuuHbLX
A3LIKOBEOUECKUX chepax.

Knrouesvle cnosa: ucmopusi YKpauHCKo20 A3bIKOZHAHUS,
CMaHosIeHue U pazsumue HayKu, 380110YUSA S3bIKOBOU CUCHEMb,
bopvba 3a HopMuposane NPABONUCAHUS, (POHEMUYECKUT NPUHYUN
opgoepaduu, dxnueas HApoOHAs peub, HOPMUPOBAHUE, TeKCUKO-
¢pazeonocuueckue Hapabomru, HAYYHbLU CMUTL YKPAUHCKO2O
A3bIKA.
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